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KHA NANG CHUYEN TAI CAI TOI KHI DICH 
CA Ttr CUA TRPJH CONG SCJN SANG TIENG ANH 

A STUDY ON LOSS AND GAIN IN MEANING IN THE ENGLISH TRANSLATIONS 
OF EXPRESSING THE NOTION 'SELF' IN TRINH CONG SON'S SONGS 

OF COGNITIVE METAPHORS 
DINH THJ MINH HlftN 

(TS; D i i h f c NgOf i ngO', Dfi hf c D i Ning) 
NGUYEN T R A N A I DUY- ht T H | OANH 
(ThS; Dfi hf c Ngoji ng&, Dfi hfc D i NSng) 

Abstract: This study fiicuses on cognitive metaphors denoting the concept of "Self in Trinh Cong 
Son's songs in their English translations. Having applied many research methods, the authors analyzed 
cognitive met^hors of 'Self in TCS' songs, and found the Loss and Gain in meaning during the 
translation process. Findings of the study can be of meaningfiil benefits for those who work in areas 
such as English language teaching and leanung. Translation studies, and Cross-cultural communication. 

Key words: 'Self; cognitive metaphoi(s); Loss in meaning; Gain in meaning. 
l.D$tv&iide Vd nlu thi tdi sing vui timg ngdy/Bd yeu cupc 
i ,i . An d^ tri n h ^ d3 dugc Lakoff v i Johnson ddi bdr^ trdi lim ciia tdi: And so 1 go by this li&/ 

(1980) n6u ra trong cu6n Mettphors We Uve by (Ihat) I've loved with all my heart [MB n ^ Idi 
[1]. Ihvc t^ cho d i ^ . In d\i kh6ng chi don tfauiln li chfin mdt niim vui: Each Day I Choose a Joy]. 
m$t b i ^ phip tu tfr de lim ting t&lh tham nil cua 7%i^*a^cAlT6l li cdm xic Irong m^ v^ 
lie ph&n, mi c6n l i mft quy trinh t& y^u trong tu 
duy, li trf cik con ngudi v i ?dy ra gin nhu mfi Itic, 
mgi noi trong giao t i ^ hing r ^ y . 

LZ Trong nhfhig khii ni^m dixjc k i ^ t^o vi 
duih n^ila th6ng qua hlnh thiic an du, khii ni$m 
vS cAl Tdi di dii^ic c6 nhiic si Trjnh Cdng Son 
(TCS) kh6o Ifo v§n dvmg, v i d i t ^ ra m$t h i ^ 
tui?ng im nhfc xult c h ^ g vio nhQng nSm cuoi 
ciia th$p ni&i 60 v i 70 cAa die ki tni6c. CAl T 6 I 
trong ca t£r c ^ TCS mang m$t cich n ^ tit ri&ig 
vi hi|n d»i. VI Ihl, v i ^ chuy&i djdi ca lir cia TCS 
tft tiing Vift sang ti&ig Anh dudns nhu khang 
phii li vi$c dl ding. Say l i If do de bii vi& niy 
dm hilu Idii ning chuyen tii CAl T 6 I trong ca tir 
cila TCS tit tiing Vi^ sang tieng Anh. 

Z K l t q u i khio ait 
Thinhit, C A I T 6 I li m^ b^phfn cda or 

chdn 
C A I T 6 I dnidng dugc xem nhu mQt v$t chiia 

mi trong d6 nhfhig tu duy, nilm tin, cim x6c,... 
dugc bleu h i ^ nhu nhfbig chit c6 trong m$t v§t 
chiia. 

a . c A l T d l Id nhiing cdm xijc tich cue Irong 
mot vgt chua: Nhfhig cim xiic tfch cyc nhu l i 
tinh ySu v i dam w& ciia con ngufri, tinh y6u que 
huong v i cu$c sing, kbit vpng hda binh, niem tvr 
hio ve dIt nu6c d i ^ thl h i ^ m$t cich phong 
phu trong nhfc Trjnh. Nhfhig cim x6c tfch cvic 
d6 bit n^iln v i ding dio tit CAl Tdi: 

Hdm chQt Ih4y em di vi bSn Ida pho/T^ong 
Idnf bdnr vui nhu doi rat la: One day Lsaw you 
walking down the sheet/1 felt (tii sudden bliss as 
if life was magic [Cho ddi chit an: Grace onto 
Ufe]. 

a . c A l T 6 l Id nhiing cdm xlk tiiu cue Irong 
IV^t dilm diii vj dm flily hong nh»c Trjnh l i mdtv0 chua: Trong Sm nhfc TCS, CAl T 6 I li 

cic b$ pNin trong co dil con ngufti nhu bto tay, mQt v$t chiia hay lim$t khoing khSng gian khdng 
chin, qui tim, mit,... dupc s i dvmg khi phi biai chf Ifo ra nhOng cim xiic tfch cvic mi c6n ci 
dl n6i vl CAl T 6 I . Ihay vi diing chiS tir T6i vi nhfhig cim xiB tiSu cvic. D6 li nhfhig diat vgng, 
Chung tSi, Mien Nguin (SD) li mOt bg ph|m ciia nhihig cim giicbuin, nhfhig hfndiii,...Vidy: 
codirnguendu^>odllhi?nquaMienE)fch(ID)li Q) Oiu^ gan nhu niem luvil vong/Rai rai 
CAl T 6 I . Vf dy: gin rai xuong Iron^ tdi: TherB's somediing just 
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like adespMf/ Vay near tfiat's fellii^ mme [Gdn 
nhu niim tity^t vqn^. Something like Degiair] 

7ftH-ftfl,cAlT0I Idcmb^ 
Btoh t|t Id mpt trong bni quy lu|t tvr nhito 

khtog dll trdnh Idioi cOa con ngu6i: sinh, ISo, 
btoh, to-. Uieo I%$t |4 i^ , cuto dfri Id vd 1hu6ng. 
TCS - mdt tfn d^ tnmg thanh cua d^o Ph§t, am 
tufmg quy lu§t ndy hon ai khdc. Vid^i: 

Tie data ndm ^j/di nia dhtgritu^o: Smce 
then, I lay wounded/ CAi moimtains and passes 

[Dda hoa vd thudng: Evanescent Blonn] 
ThAtu,Chil6l Idvdt in 
C Al T 6 I trong nh^c Trjnh &ipc xem nhu mdt 

v$t iin md cd Arpc nhln thay, thn thay vd ctoi 
nhto- CAl T 6 I dd dupc tiran an trong con ngudi 
vd din c6 thdi gian dl cdm nhto dupc. Vf dy: 

Tdi dm thay tdi trong twig gdt xa /(...) Tdi tim 
thiy tdi nhu giot ndng kia: I foundmvself 
trailing your distant foo&teps/ (.. .)I foundmvself a 
drop of sunshine [Cho ddi chut an : Grace Onto 
Ufe]. 

Thur ndm, CMT61 Id CU^ hdnh tiinh 
Trong v3n hpc, tieu thuyet vd trong jdiim dnh, 

diung ta cdm tfiiy r^ quen diudc vdi cddi ndi 
"htoh trinh t̂ r k h ^ phd", hdm nghia mdt cudc 
h ^ trinh ho$c mdt cudc hdnh huong. Trong 
ddi thudng, nhihig cudc hdnh trinh thudng 
dupc bieu d^t bdng nhthig ddng tut chi &f 
chuyin ddng nhu nhthig dpng tOr nhu: di (go), 
rai khdi (leave), du hdnh (travel), khdi hdnh 
(take off), trd ve (come back, retum). Nhfbig 
cudc hdnh trinh thudng c6 nhihig trd ngfii khi 
leo ndi cao, xuong bien sdu, vugt sdng su6i 
niiidto. Vidy: 

Bao nhiiu ndm roi cdn mdi ra di/ Di ddu 
loanh quanh cho ddi mdi m4t/ Trin hai vai ta 
ddi vdn^ nhdt nguyit/ Rgi suit trdm ndm mdt 
cdi di vi: How many years still on the move/ 
To Eo around all thed life/ Just over head the 
sun and moon/ Down on lifethne a world of 
mineJ^A/pr cdi di vi: My Own Lonely World] 

Thit sdu, CAlTOI Id thien nhiin 
Thito nhien ludn dupc xem nhu ngudi b(m 

dhng hdnh khdng the thilu cda con ngudi. 
Cdng tiep cto nhieu, chiing ta cdng hilu hon 
vl gid fri dfeh tiivc vd v6 d^p vTnh ciJru ciia 
thito nhito. Vfdy: 

Tit do ta Id dim/Nd dda hoa vd thudng: Sim* 
then, I am the mght/ That flourishes into tig 
evanescait bloom. [Dda hoa vd thudng. 
Evanescoit Bloon] 

J .Nh§nxavdk^ lu$n 
1) Khi djch ca tir ctk Tqnh Ctog Son sang 

t i ^ Anh, cd nhto thiy, vl ngh& cd nhQng "cii 
mif' vd c6 cd "cdi Aipc". 

- Hito tuipng "m& vl n ^ " phdt sinh tJI c^ 
jdiuong ^b&p djdi sau: a. ki^i trilr ^im: kî i b6 
hoknUxai (Tdi thu ̂ ibikd ldm mua tan giOa trni-
I shrink 60 into lain and mete in tiie sky) >i lofii b6 
h^p]:^( Cdvtrua thu bdr^ ddi :^ha63ws^mV 
0 at nocMi); b. sdt n^iia (nhan tdi Un cao, nhin tm 
xuing th^; See me 1^ diere, see me down herê  
c botody (ngay gid ldn tdi ̂  mdi gpi tham: Oat 
windy day, Til softly v^iisper); d. tucng (hicng 
(Then hai vai ta ddi vdng nhgt ngify$t: just over 
head die sun and moon). 

- Hito tupng "dupc ve nghia" xu& hito khi 
d}ch gid mu6n gji^ ngudi n ^ e hieu hon vl nĥ c 
trtt thih cua TCS ho$c mu6n truyin tdi tiwng (% 
cOa nguySn bdn bdng cddi cdng thtoi ngto t£r vio 
phito bto djdt Vf dg: Mpt ngudi m$ #05m ik 
diJcaccNiA': DeaeJiredmatn holds her dead giri. 

2) Cd till ndi, ca td trong dm nh^c Trjnh Cdng 
Son ludn tidn d ^ nhOng in dy tri nhto) ̂  bi^ Ii 
indytrinhtov^ cAlTOL 

Qua Idido sdt vito diuyln djch ca tur chiia k . 
du trj nhto vl CAl Tdi cda Trinh Cdng Scmtî  j 
tieng Vt$t sang tioig Anh dio tiily, hito tu<?ng ' 
Mit vd Ehipc nghia xdy ra rit tiiudng xuyto. vi 
gin nhu Id khdng till trtoh khdi. Dgy Id di^ lit 
^in^ lu y trong djdi thu$t 
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